PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

KUEHNE+NAGEL s.r.l. Delivery Note number 80639664
Company ACCETTAZIONE MERCE Delivery Note date 06/10/2025
Magna PT Spa /@0
Via det Ciclamini 4 Quantita dichiarata:
70026 Modugno Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Shipping address: tita Imballi:
Quantita 1 g 4 drimballo: Your Order-No. 550004771701
Company Conformita alle sche Custo No 101132
Magna PT Spa Data controllo: .( é lm (Z mer No.
Via dei Ciclamini 4 Firma Your VAT-No. IT04886850728
|-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
[Ffansport Detalls:
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248 ({ go QQ) OQ 0
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Sl (2065

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an autharized packaging waste recycler or recover"

ftem” " T Material No. Tdestiption . CustomerMat.NG. - _Baftch . - . Boxes . ' Quantity _Unks - WeIghHt URHS "]
10 1000003654 M0162664
S$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No.: / ltem: 550004771701 Total 80 1.680 PC 599,76 KG
900001 1000003654 M0162664 6859001325 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0O162664 6858001425 40 840 PC 299,88 KG
‘Packagingoverviewr - AN . - A = - T |
Tdentiflcatlon —.- Deslgnation - CustomerMatiNG. . . . — - - Welght -~ volime ~ " Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 124,00KG 0 80
3100000344 TBA520857 PALLET 50,00KG 0 2
3100000343 TBA520892 COVER 12,20KG 0
Net Weight: 599,76 KG 84
Gross weight: 785,96KG
Total volume: 0,00
KUEKE-A-NAGEL s,
Via del Ciciz.aird, sic - 70026 Todugno (BA)
:
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRERR - RABIFORM) | [PiRORA dHLD)

ysﬁifica U OUELE @ quantﬁh
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgslnter.com
Managing Dlrector: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Felio 52, Hofa AS-15171, Inscrip. 13 VAT ID: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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Les parties encadrées da lignes grasses coivent dtra remplies par le transporteur

Las ¢asillas con recuadro gruaso deben ser rellenadzas por el transportista
Tha spacas framed with heavy lines must be filled in by the carrier

¥

Ejermplar para el transportista ﬁ) @ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
. : S ’ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE [T
Exemplfu re du transpgtm yjp carrier Faidiay
a

teur Lo
Remitonte (nombre, dorf: et 5_: ?.‘ ‘z’f'
Expéditeur (nom, adresse, pays) |
Sender [name, address, country) e Y

.4
PMG Asturias Powder Metal, S.AU.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

Trar ista (nombre, pals, otras referencias)

6 Transparieur (nom, adysse

Carrier {name, ﬂddl’ﬁsi.‘ \?@%1@@@ ‘

NEOVIA LOGISTICA |IBERIA, S.L,
C.LF.: B-10623627
C/ Doctor Castelo, n® 44
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ConsiTa {namg, address, country)
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7 Transportistas sucesivos / Transporteurs successlfs / Successivp camiers

Nombre / Nom / Name

Domicilio / Adresse / Adress 3 O 72 L \J e
#OOB 6492

Firma

Pais / Pays / Gountry

Recibo y aceptacidn
Aegu et acceptaticn

Receipt and Acceplanca Date Signature

Carga de la mercancia / Prise en charge de fa marchandise / Taking over the goods:
Lugar / Ueu / Place

Pals / Pays / Country l TA— L ,ﬂ-
C2-lg 7¢

Heure d'arrivée / Time of arrival

Fecha / Date

Hora de salida
Heura de départ / Time of departure

4 Entrega de la mercancla / Livizison de la marchandise / Delivery of the goods:
Lugar / Lieu / Placa

vistromtcom (= § PAL A

Horario da apertura de las instalaciones
Heure d'cuveriura du dépdt / Warehouse opening hours

Reservas y obsarvaciones del transportista al momento de toma en carga de [a mercancla
B Reserves et observations du transpaorteur lors de la priza en charge de la marchandise
Carrier's reservations and abservations en taking over do geods

ECOPAN s/l

Via Kennedy, 26
_ 83059 vallaa (AV)
P.iva 02165900§ 44 - ALDU AV 3252K

|

Instrucciones del remitente
5 Instructions de I'éxpeditour
Sender's instructions

Documentos entregados af transpartista por el remitente
9 Documents remis au transporteur par I'expéditeur
Documents handad to the carrer by tha sender

Mimero de bultos
11 Nombre des colis
Number of packages

18 PALEA

Marcas y niimergs
1 Marques et numéros
Marks and Nos

Clase de embalaje
12 Mods d'emballage
Method of packing

Naturaleza da Ta mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m,?
13 Nature do la marchandise 14 Poids brut, Ka. 15 Cubaje m?
Nature of the goods. Gross weight in Kg. Volurne inm.?
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1-59-16,18 + 22

A rellenar bajo la responsatilidad del remitente
A remplir sous la responsabilite de l'sxpéditeur

To ba completed on the sendar’s responsbility

Numero N, Nombra: ver casila 13 Numere da etiquata Grupo de embalaje (ADR)
Numéro NU Nom vair 13 MNumére d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)*
UN Number Name see 13 tLabel Number Packing Group JADRY
Otros acuerdos entro el remitento y el transportista A pagar por Remitenta Destinatario
16 Gor iang particuli entra l'expéditour ol jo transp 17 a payer par Expéditeur Destinataire
Speclal agreements between the sender and tha carrier To be paid by: Sencter Consignae
Precio del transparte
Prix de transport
Carriaga charges
Gastos accesorlos
Frais accessoires
Suplemenlary charges

Derechos de aduana
Droits do douvana
Customs duties

Otros gastos
Autre frais
Other charges

Otras indicaciones Otiles
18 Auvtres indications utiles
Other usaful particulars

Entrega contra reembolso
19 HAemboursemant
Gash on delivery

Este transporte queda sometidn, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio reguladeor del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Calietera {CMR)
20 Ce transport est soumis, nonohstant toute clause contraire, & la Convention relative au contrat de transport international de qugpggdiﬁeds E}r et
iage of Goods 55
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Sriors i e Mincas
Signature & sfafp A 4930798087

C.IF.: B-10623627
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This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for ) Bar
Establecido en T s 3 el dfa et '&;I:.; Her::a;c;;__ v~ AR "!L'lu no (BA)
21 Ewbioa /{ﬁi\f—ﬂ E’/? 9, J } / C 7 0. 24\,1?3,(;.,:‘"@@@%@@. sl v 1otug
Established in T A Hora da legada Hora da safida
= - Heure d'arrivés Heure da départ
22 ¥ ._‘i 23 Time of arrival ‘Urus 1 G :gl.mo
Y Lugar
: - - & Lieu 20...
~ . foselt Piace
- NEOVIA LOGISTICAH L.
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Parta no contractual reservada al transportista / Partie non contractuella réservée au transp !a.urliamn%qy.m:z@ part reserved for the carriar

83059 vallata ' V)
P.iva 02165900644 - AL®™ . . /FI03262K
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